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Micro DE
Montageanleitung
Nebelscheinwerfer/ Funkschaltsystem/ Universalhalter

Mounting Instructions
Fog lamps/ Remote-controlled switching system

Instructions de montage
Projecteurs antibrouillard/ système de
télécommande radio

Monteringsanvisning
Dimstrålkastare/ radiostyrd fjärrkontroll

Montagehandleiding
Mistlampen/ afstandsbediening

Instrucciones de montaje
Faros antiniebla/ para sistema de mando
a distanzia

Istruzioni di montaggio
Proiettori fendinebbia con dispositivo
di comando a distanza

Asennusohje
Sumuvalonheittimet/ radiokauko-ohjain

Zugelassen in
EU-Staaten,
Schweiz, Norwegen
und Island
Approved for use in
EU countries,
Switzerland, Norway
and Iceland
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Lieferumfang
Kit includes
Fourniture

Leveransomfattning
De levering
Volumen del suministro

Dotazione di fornitura
Osaluettelo

TOP
TOP

2 x

2 x

2 x

8 x 8 x 8 x

4 x 20 x

20 x24 x

4 x
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58

TOP

TOP
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214



5

Ø 5,5 mm

4 Nm
3.7 lbf

A

B
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A B1

B2
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8 – 9

10 – 11

12 – 13

14 – 15

16 – 17

18 – 19

20 – 21

22 – 23

DEUTSCH

ENGLISH

FRANÇAIS

SVENSKA

NEDERLANDS

ESPAÑOL

ITALIANO

SUOMI

D

GB

F

S

NL

E

I

FIN

Technische Änderungen
vorbehalten

Subject to alteration without notice

Sous réserve de modifications
techniques

Vi reserverar oss för tekniska
ändringar

Technische wijzigingen
voorbehouden

Reservadas modificaciones
técnicas

Con riserva di apportare modifiche
tecniche

Tekniset muutokset pidätetään
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Benötigtes Werkzeug:

Anbaumaße:

Montage hängend oder stehend
möglich. Scheinwerfer dürfen nicht
vibrieren, über die Motorhaube ragen
und müssen symmetrisch ange-
bracht sein.

• Zollstock

• Kombizange
• Maul- oder Ringschlüssel SW 13
• Maul- oder Ringschlüssel SW 8

= Nicht höher als Abblendlicht montieren

A

CH

D

250
mm

1200
mm

400
mm

400
mm

600
mm

A min. B min. C max. D min.

DC C

A
B

• Bohrmaschine mit Bohrer
Ø 3 mm, Ø 5,5 mm

• Kreuzschlitz-Schraubendreher

Seite 3: Funkfernschalter Empfänger mit
Steckanschluss nach unten spritz-
wassergeschützt mit möglichst
großer Gehäuseauflagefläche
einbauen.

Antennenkabel im Randbereich des
Motorraumes sauber verlegen und
mit Kabelbindern sichern (möglichst
kein Kontakt zur Karosserie).

Leitungen nach Schaltplan verlegen
und anschließen.

Den Funkfernschalter Sender mit
beiliegendem Doppelklebeband am
Armaturenbrett befestigen.

rot

rot/weiß

braun
blau

400
mm

Seite 4:

Glühlampe einsetzen. Glaskolben
nicht mit bloßen Fingern anfassen
(Abb. 1-2).

Plusleitung (blau) mit
Glühlampenanschluss verbinden
und Masseleitung (braun) auf
Haltefeder stecken (Abb. 3).

Leitungen des Scheinwerfer-
gehäuses in die Gummitülle legen
und Gummitülle bis zum Anschlag
aufsetzen (Ablaufstutzen immer
unten, Abb. 4).

Masseleitung (-) der Batterie zur
Sicherheit lösen.



9

Abb. A:
Von sechs Anbindungspunkten drei
verwenden (möglichst 1x oben, 1x
seitlich und 1x unten).

Abb. B1, B2: Anwendungsbeispiele

Seite 5:

Seite 6: Die Konstruktionsabstände vom
Fahrzeug zum Scheinwerfer-Modul
sind aus stabilitätsgründen möglichst
kurz zu halten.
Vorhandene Löcher am Fahrzeug
nutzen oder ø 5,5 mm bohren.
Schrauben fest anziehen.

Montageposition festlegen und
Befestigungspunkte entsprechend
oben genannter Anbaumaße
anzeichnen.

Abb.A:
Halterung vormontieren, und
Schrauben handfest anziehen.

Abb.B:
Basishalterung an das Fahrzeug
schrauben.

Mit 3 mm vorbohren und 5,5 mm
aufbohren. Gebohrte Metallteile
mit Rostschutz versiegeln.

Scheinwerfer in richtiger Position
(„TOP”oben, Hella lesbar,
Ablaufstutzen unten), an vormon-

Masseleitung (-) der Batterie wieder
anschließen. Lichtanlage prüfen,
Scheinwerfer ausrichten, Schrauben
festziehen und Anschlussleitungen
sicher befestigen.

Lassen Sie die Nebelscheinwerfer
in der Werkstatt oder bei einer
Tankstelle einstellen. Nur richtig
eingestellte Scheinwerfer sorgen
für optimales Licht, ohne den
Gegenverkehr zu blenden.

tierte Halterung schrauben und
handfest anziehen.

Bei Verlust des Senders bestellen
Sie Ersatz über den Fachhändler.

Wichtig!
Die Code-Nr. Ihres Empfängers!

Heben Sie die beiliegende
Code-Card an einem sicheren Ort
auf.

Ist der Basishalter nicht direkt zu
montieren, können die Befestigungs-
punkte über universelle Justierhalter
verlängert werden.

D

A

CH

Wenn Sie Fragen oder Einbau-
probleme haben: Rufen Sie den
Hella Kundendienst an.

Telefon (0180) 5 25 00 02
(DM 0,24/Min /    0,12/Min.)

01/ 6 14 60-0
(01) 8 72 75 75
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